THE TRIUNE GOD

1 Holy, Holy, Holy! Lord God Almighty!
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1 Ho-ly, ho-ly, ho - 1y! Lord God Al - might - y!
2 Ho-ly, ho-ly, ho - ly! all the saints a - dore thee,
3 Ho-ly, ho-lyy, ho - ly! though the dark-ness hide thee,
4 Ho-ly, ho-lyy ho - ly! Lord God Al - might - y!
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Ear - ly in the morn - ing our song shall rise to thee.
cast - ing down their gold - en crowns a - round the glass-y sea;

though the eye of sin - ful-ness thy glo - ry may not see,
All thy works shall praise thy name, in earth and sky and sea.
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Much of the imagery of this hymn comes from Revelation 4:2-11, which its author, an Anglican bishop,
knew as a reading appointed for Trinity Sunday. The tune, written specifically for this text, reinforces the
Trinitarian theme by strong dependence on the D-major triad.

TEXT: Reginald Heber, 1827, alt.;
Korean trans. The Christian Literature Society of Korea; Spanish trans. Juan B. Cabrera
MUSIC: John Bacchus Dykes, 1861; desc. David McKinley Williams, 1948
Korean Trans. The Christian Literature Society of Korea
Music Desc. © 1948, ren. H. W. Gray Co., Inc. (a div. of Belwin-Mills Publishing Corp.)
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THE TRIUNE GOD
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Ho-1ly, ho-ly, ho - ly! mer - ci - ful and  might - y!
cher-u-bimand ser-a - phim fall - ing down be - fore thee,
on - ly thouart ho - ly; there is none be - side thee,
Ho-ly, ho-ly ho - Iy! mer - ci - ful and  might - y!
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God in three per-sons,bless-ed  Trin - i- ty
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God in three per - sons, Dbless-ed Trin - i - ty!
who wert, and art, and ev - er - more shalt be.
per - fect in power, in love and pu - ri- ty
God in three per - sons, Dbless-ed Trin - i - ty!
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SPANISH KOREAN
1 jSanto! jSanto! jSanto! Seiior omnipotente, 1 ASASAT desil Fo
siempre el labio mio loores te dard. ol Eol g FE FEF Y
jSanto! jSanto! jSanto! Te adoro reverente, ASAFZEAE A stal F4
Dios en tres personas, bendita Trinidad. AAAAdA ¢HF=ET
2 jSanto! jSanto! jSanto! La inmensa muchedumbre 2 ASASZSASF F B I Yo
de dngeles que cumplen tu santa voluntad, EEAE g Hote
ante ti se postra, bafiada de tu lumbre, AL HAA R4 &35y
ante ti que has sido, que eres y serds. Fd3d] feoll AN FEoh
3 jSanto! jSanto! jSanto! Por mds que estés velado 3 ASASZAS F9 Ud Oé_%
e imposible sea tu gloria contemplar, EEFQ wol 79 EAZ5H
santo tii eres sélo y nada hay a tu lado, AFaA o7k FEue Hk
en poder perfecto, pureza y caridad. A5 A 2HstA et
4 Santo! jSanto! jSanto! La gloria de tu nombre 4 NNFEAEFAF ﬁ%ékﬂ Fo
vemos en tus obras, en cielo, tierra y mar. AAWE Fool& ﬂ‘l’*’é\‘ Yk
jSanto! jSanto! ;Santo! La humanidad te adore, AZEAEZEAF AHeal Fo
Dios en tres personas, bendita Trinidad. AadA a2



Glory Be to the Father

SERVICE MUSIC
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Son,and to the Ho - ly Ghost; as it was in the be -
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gin - ning, is now, and ev er shall be,
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TEXT: Trad. liturgical text
MUSIC: Henry W. Greatorex, 1851

GLORIA PATRI (Greatorex)



THE CHURCH

We Are One in the Spirit 300

They’ll Know We Are Christians by Our Love

Capo 1: (Em) (Bm) (Em)
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1 We are one in the Spir-it; we are one in the Lord;
2 We will walk with each oth-er; we will walk hand in hand;
3 We will work with each oth-er; we will work side by side;
4 All praise to the Fa-ther, from whom all things come,
(Am) (Em)
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we are one in the Spir-it; we are one in the Lord,
we will walk with each oth -er; we will walk hand in hand,
we will work with each oth-er; we will work side by side,
and all praise to Christ Je - sus, God’s on - ly Son,
(Am) (Em)
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and we pray that all u - ni - ty may one day be re - stored:
and to - geth - er we'll spread the news that God is in our land:
and we'll guard hu-man dig - ni - ty and save hu-man pride:
and all praise to the Spir - it, who makes us one:
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And they’'ll know  we are Chris-tians by our love, by our
(Am) (Em) (Am) (Bm) (Em) (Am/E) (Em)
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love; yes, they’ll know we are Chris-tians by our love.

A parish priest at St. Brendan’s on the South Side of Chicago in the 1960s was very involved in the local Civil
Rights movement and needed something for his youth choir to sing at ecumenical, interracial events. Finding
nothing, he wrote this song in a single day.

TEXT and MUSIC: Peter Scholtes, 1966 THEY’LL KNOW WE ARE CHRISTIANS
Text and Music © 1966 F.E.L. Publications, assigned 1991 to The Lorenz Corp. 7.6.7.6.8.6 with refrain






Let Us Break Bread Together 525
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1 Let us break bread to-geth-er on our knees; (on our knees)

2 Let us drink wine to-geth-er on our knees; (on our knees)
3 Let us praise God to-geth-er on our knees; (on our knees)
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let us break bread to-geth-er on our knees. (on our knees)
let us drink wine to-geth-er on our knees. (on our knees)
let us praise God to-geth-er on our knees. (on our knees)
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When I fall on my knees, with my face to the ris-ing sun,
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This African American spiritual quite possibly reflects the circumstances of slaves attending early morning
communion services in colonial Anglican churches, but its combination of hope (“rising sun”) and
supplication (“Lord, have mercy”) speaks to many worshipers” experience.

TEXT: African American spiritual LET US BREAK BREAD
MUSIC: African American spiritual; arr. Melva Wilson Costen, 1988 10.10 with refrain
Music Arr. © 1990 Melva Wilson Costen



God, Be the Love to
Search and Keep Me
O Christ, Surround Me

SENDING
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1 God, be the love to search and keep me; God, be the prayer to
2 Bind to my-self the Name of Ho - ly, greatcloud of wit- ness-
3 Bright-ness of sun and glow of moon-light, flash - ing of light-ning,
4 Walk - ing be-hind to hem my jour - ney, go - ing a - head to
5 Christ in the eyes of all who see me, Christ in the ears that
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move my Voice; God, be the strength to now up - hold me:
es en - fold; proph-ets, a - pos - tles, an - gels wit-ness:
strength of wind,  depth of the sea to soil of plan-et
light my way, and from be - neath, a - bove, and all ways:
hear my voice, Christ in the hearts of all who know me:
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O Christ, sur-round me; (@) Christ, sur-round me.

This hymn is a 21st-century adaptation of the traditional Celtic prayer style known as a lorica (Latin for
“armor” or “breastplate”). Many such petitions for God’s presence and protection were never written down,

but this one is based on an example attributed to St. Patrick.

TEXT and MUSIC: Richard Bruxvoort Colligan, 2004
Text and Music © 2004 This Here Music, Worldmaking.net

GREEN TYLER
9.8.9.5.5
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